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บทคดัยอ่ 

การวจิยันี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษา 1) ความทรงจ าร่วม อตัลกัษณ์ชาติ 
และนโยบายต่างประเทศเกาหลใีต้ต่อญี่ปุ่น ในช่วงรฐับาลปกัคนึฮเยและ
มุนแชอนิ และ 2) เพื่ออธบิายว่าท าไมความทรงจ าร่วมยงัมอีทิธพิลต่อ
การเมอืงภายในและความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศทัง้สอง ผลการวจิยั
พบว่าความทรงจ าร่วมของคนเกาหลใีต้เกีย่วกบันางบ าเรอสงครามและ
คนงานบงัคบัเกาหลมีอีทิธพิลต่ออตัลกัษณ์ชาต ิความรูส้กึชาตนิิยม และ
การก าหนดนโยบายต่างประเทศเกาหลใีต้ต้องการใหญ้ี่ปุ่นขอโทษอย่าง
เป็นทางการ และจ่ายค่าชดใช้ให้แก่ผู ้ประสบเคราะห์กรรม เนื่องจาก
อิทธพิลของความจ าร่วม อตัลกัษณ์ และความรู ้สกึชาตินิยมในญี่ปุ่น 
รฐับาลญี่ปุ่นไม่เคยยอมรบัอย่างเป็นทางการในการยดึครองเกาหลเีป็น
อาณานิคม และลม้เหลวในการร่วมมอืกบัเกาหลใีต้ในการแกไ้ขขอ้พพิาท 
ดว้ยเหตุนี้ สงครามประวตัศิาสตร์ระหว่างประเทศทัง้สองจงึอยู่ในสถานการณ์
ยุ่งยากทัง้ในปจัจุบนัและอนาคต 
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Abstract 

This research aims to: 1) study collective memory, national identity 
and South Korean foreign policies toward Japan regarding the 
historical issues of Korean comfort women and forced laborers 
during the Park Geun-hye and Moon Jae-in governments; and     
2) investigate why collective memory has influenced South Korea 
and Japan’s domestic politics and international relations. The findings 
suggest that Korean comfort women’s and forced laborers’ collective 
memories have impacted Korean identity, nationalism and South 
Korean foreign policies.South Korea has demanded from Japanese 
governments both a formal apology and reparations for the victims. 
Due to the influence of collective memory, national identity and 
nationalism in Japan, the Japanese governments have never officially 
recognized their illegal colonization of Korea and failed to cooperate 
with South Korea in the settlement of disputes over the past. Thus, 
historic wars between the two countries are doomed to continue 
both in the present and towards the future. 
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1. บทน า 

การยดึครองเกาหลเีป็นอาณานิคมของญีปุ่น่ระหว่าง ค.ศ. 1910-1945 ไดก้่อผลกระทบ
ต่อความสมัพนัธร์ะหว่างญีปุ่น่กบัเกาหลเีหนือและเกาหลใีต้ในเวลาถดัมา นับตัง้แต่การบดิเบอืน
ต าราเรียนประวตัิศาสตร์ในประเด็นการยดึครองเกาหลี ข้อพิพาทด้านดนิแดน การน าหญิง   
ชาวเกาหลไีปเป็นนางบ าเรอ (comfort women) ทหารญี่ปุ่นในช่วงสงครามโลกครัง้ที ่2 และ
ประเดน็คนงานเกาหลทีีถู่กบงัคบัไปท างานในญี่ปุ่นในช่วงเกาหลเีป็นอาณานิคมญี่ปุ่น สภาพ
ดงักล่าวนบัเป็นอุปสรรคในการสถาปนาความสมัพนัธท์างการทูตระหว่างกนั แต่ดว้ยเกาหลใีต้
ในขณะนัน้ปกครองด้วยรฐับาลอ านาจนิยม กอปรกบัสหรฐัอเมรกิากดดนัญี่ปุ่นให้เจรจากบั
เกาหลใีตใ้หส้ าเรจ็โดยเรว็ เพราะต้องการใหญ้ี่ปุ่นและเกาหลใีต้ร่วมมอืกนัต่อต้านการขยายอทิธพิล
ของสหภาพโซเวยีตและจนีในภูมภิาคเอเชยีตะวนัออก จงึเป็นผลใหร้ฐับาลญี่ปุ่นและเกาหลใีต้
บรรลุความตกลงและสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทูตใน ค.ศ. 1965 ท่ามกลางการชุมนุม
ประท้วงของนักศกึษา นักการเมอืงฝ่ายค้าน ปญัญาชน และประชาชนเกาหลใีต้ เพราะต่าง
ตระหนกัถงึการเอารดัเอาเปรยีบและการบงัคบักดขีข่องญีปุ่น่ในช่วงการยดึครอง ขณะเดยีวกนั
กเ็หน็ว่าเกาหลใีตด้ าเนินนโยบายทางการทตูเป็นรองญีปุ่น่ โดยสาระส าคญัของความตกลง ทัง้ 
2 ฝา่ยเหน็พอ้งร่วมกนัในการก าหนดเขตเศรษฐกจิจ าเพาะและพืน้ทีท่ าประมงร่วม ญีปุ่่นมอบเงนิ
ชดใชใ้นสว่นทรพัยส์นิเสยีหายในช่วงการยดึครอง การใหเ้งนิกูย้มืแก่ภาครฐับาล และการใหเ้งนิ
กู้ยมืเพื่อการพาณิชย์แก่เกาหลใีต้ แต่ในความตกลงไม่ได้ระบุถึงการแก้ไขปญัหานางบ าเรอ
สงคราม ดว้ยเหตุนี้ ภายหลงัการสถาปนาความสมัพนัธร์ะหว่างกนั ความไม่พอใจของประชาชน
และกลุ่มเคลื่อนไหวทางสงัคมและการเมอืงในเกาหลใีต้จงึเรยีกรอ้งต่อรฐับาลให้กดดนัรฐับาล
ญี่ปุ่น เพื่อขอโทษต่อการกระท าในช่วงการยดึครองเกาหลเีป็นอาณานิคม และจ่ายค่าชดใช้
ความเสยีหาย ดงัการเคลื่อนไหวของกลุ่มต่าง  ๆ ในทศวรรษที ่1980 และการก่อตัง้สภาหญงิ   
ทีถู่กเกณฑเ์ป็นนางบ าเรอสงครามทหารญี่ปุ่นแห่งเกาหล ี(Korean Council for the Women 
Drafted for Military Sexual Slavery by Japan) ขึน้ ในเดอืนพฤศจกิายน ค.ศ. 1990 เพื่อรณรงค์
ประเดน็นางบ าเรอสงคราม การเคลื่อนไหวเป็นผลให้รฐับาลเกาหลใีต้ใช้ความพยายามเปิด   
การเจรจากบัญีปุ่น่ ดงัในช่วงประธานาธบิดโีนแทอู (Roh Tae-woo) เยอืนญี่ปุ่นใน ค.ศ. 1990 
พระจกัรพรรดอิากฮิโิต (Akihito) ไดแ้สดงความเสยีใจต่อการกระท าผดิของญี่ปุ่นต่อเกาหล ีแต่
กลุ่มเคลื่อนไหวเกาหลใีตม้องว่าไม่ใช่เป็นการขอโทษ แมใ้น ค.ศ. 1992 นายกรฐัมนตรมียิาซาวา 
คอิชิ ิ(Miyazawa Kiichi) เดนิทางเยอืนเกาหลใีต้ และกล่าวแสดงความเสยีใจต่อสมชัชาแห่งชาติ
ในกรณีนางบ าเรอสงคราม พรอ้มใหค้ ามัน่สญัญาในการสอบสวนขอ้เทจ็จรงิ และการพจิารณา
จ่ายค่าชดใช้แก่ผู้เสยีหาย แต่ในเวลาต่อมารฐับาลญี่ปุ่นอ้างว่าปญัหาดงักล่าวได้แก้ไขแล้ว
ในช่วงการท าความตกลงเพื่อสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทูต นอกจากนัน้ ยงัมปีระเดน็
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คนงานเกาหลทีีถู่กบงัคบัท างานในญีปุ่น่ ในช่วงญีปุ่น่ยดึครองเกาหล ีซึง่คนงานเหล่าน้ีไม่ไดร้บั
ค่าจ้าง ได้เรยีกร้องให้รฐับาลญี่ปุ่นขอโทษและจ่ายค่าชดใช้ให้ แต่รฐับาลญี่ปุ่นยนืกรานว่า
ปญัหาดงักล่าวไดร้บัการแกไ้ขแลว้ ในช่วงสถาปนาความสมัพนัธท์างการทตูระหว่างกนั 

จากขอ้พพิาทดงักล่าว ในบางช่วงเวลาส่งผลใหค้วามสมัพนัธร์ะหว่างเกาหลใีต้กบั
ญีปุ่น่อยู่ในภาวะตงึเครยีดขึน้ ดงักรณีศาลฎกีาเกาหลใีต้มคี าพพิากษาในเดอืนตุลาคม ค.ศ. 2018 
ใหบ้รษิทันิปปอนสตลีแอนดซ์มูโิตโมเมทอล (Nippon Steel & Sumitomo Metal) จ่ายค่าชดใช้
ใหแ้ก่คนงานบงัคบัเกาหลี จ านวน 4 คน  ๆ ละ 88,000 เหรยีญสหรฐั และในเดอืนพฤศจกิายน
ถดัมา ศาลฎีกาเกาหลใีต้พพิากษาให้บรษิัทมติซูบชิอิุตสาหกรรมหนัก (Mitsubishi Heavy 
Industries) จ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่คนงานบงัคบัเกาหล ีจ านวน 10 คน จากค าพพิากษานี้ นอกจาก
รฐับาลญีปุ่น่ไดป้ระทว้งต่อรฐับาลเกาหลใีต้แลว้ ยงัด าเนินมาตรการกดดนัรฐับาลเกาหลใีต้เพื่อ
ไม่ใหด้ าเนินการตามค าพพิากษา โดยในเดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 2019 ญี่ปุ่นเขม้งวดในการควบคุม
การส่งออกสนิค้าทีใ่ชเ้ทคโนโลยกีารผลติขัน้สงูไปยงัเกาหลใีต้ รวมทัง้ในเดอืนสงิหาคมถดัมา 
ไดล้บสถานะการเป็นหุน้ส่วนพเิศษทางการคา้ของเกาหลใีต้ จงึเปรยีบเสมือนการท าสงคราม
การคา้ระหว่างกนั จากสภาพการณ์ทีก่ล่าวมา บทความนี้ผูว้จิยัจงึก าหนดวตัถุประสงคไ์วด้งันี้ 
1) ศกึษาความทรงจ าร่วม (collective memory) อตัลกัษณ์ชาต ิ(national identity) และการก าหนด
นโยบายต่างประเทศของเกาหลใีตต่้อญี่ปุ่น ในช่วงประธานาธบิดปีกัคนึฮเย (Park Geun-hye) 
และมุนแชอนิ (Moon Jae-in) ในประเด็นนางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหลี และ     
2) อธบิายว่าท าไมความทรงจ าร่วมยงัมอีทิธพิลต่อการเมอืงภายในและความสมัพนัธร์ะหว่าง
ประเทศทัง้สอง ดงัการปลุกกระแสความรู้สกึชาตินิยมและการชุมนุมเรียกร้องต่อญี่ปุ่นใน  
เกาหลใีต ้ทัง้ทีญ่ีปุ่น่อา้งว่าประเดน็ดงักล่าวไดแ้กไ้ขเสรจ็สิน้แลว้ ก่อนญี่ปุ่นและเกาหลใีต้สถาปนา
ความสมัพนัธท์างการทตูใน ค.ศ. 1965 
 
2. แนวคิดและทฤษฎีท่ีใช้ในการศึกษา 

ในการศกึษาความทรงจ าร่วม อตัลกัษณ์ชาต ิและนโยบายต่างประเทศเกาหลใีต ้กรณี
ขอ้พพิาทนางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหลรีะหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่น ผูว้จิยัใชแ้นวคดิ
ความทรงจ าร่วมและอตัลกัษณ์ชาตเิป็นกรอบในการศกึษา ซึง่แนวคดิความทรงจ าร่วมนี้ มอรซิ 
ฮลับวาชส ์(Maurice Halbwachs) ผูว้างรากฐานแนวคดิมองว่า ความทรงจ ามคีวามส าคญัต่อ
ทุกสงัคม และสงัคมสมยัใหม่อาจก่อร่างหรอืปรบัแต่งอดีต เพื่อตอบสนองต่อเป้าหมายทาง
การเมอืง (Misztal, 2003) เมื่อความทรงจ าบุคคลหรอืความทรงจ าทีเ่ป็นสถาบนัอย่างประวตัศิาสตร์
ถอืเป็นการประกอบร่างทางสงัคม (Fine, 1996; Poole, 2008) กลุ่มทางสงัคมจงึนับเป็นผูก้ าหนด
อะไรควรน่าจดจ าและร าลกึได้อย่างไร (Misztal, 2003) ดงันัน้ เรื่องราวบางสิง่บางอย่างหรอื
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บางเหตุการณ์จงึหลุดหายไป และความทรงจ าของแต่ละกลุ่มและชนชัน้ต่างกม็ลีกัษณะเฉพาะ
ตามทีส่มาชกิไดส้รา้งหรอืประกอบร่างขึน้ (Gillis, 1994; Luiselli, 2011) ความทรงจ าร่วมแมถู้ก
ตรงึอยู่ในโครงสรา้งสงัคม แต่กเ็ปลีย่นแปลงไดเ้มื่อขอ้ผูกมดัทางสงัคมอ่อนแอหรอืสิน้สุดลงหรอืไม่
กม็ขีอ้ผูกมดัใหม่มาแทน (Winter & Sivan, 2000) ความทรงจ าร่วมเมื่อถูกสร้างขึน้ กจ็ะถูก
สรา้งขึน้อกีดว้ยพลงัทางสงัคม อ านาจ และปญัญา (Stephens, 2011) ในดา้นความส าคญัของ
ความทรงจ าร่วมกค็อืการเชื่อมต่ออดตีกบัอนาคต ถ้าปราศจากสิง่นี้กเ็ท่ากบัการไม่มพีื้นฐาน
ส าหรบัปจัจุบนั และความสามารถในการจนิตนาการถงึอนาคต (Murray, 2013)  

ความทรงจ าสามารถพจิารณาไดเ้ป็นความทรงจ าปจัเจกบุคคล (individual memory) 
ความทรงจ าสื่อสาร (communicative memory) ซึง่เป็นระดบัสงัคม โดยใชว้ธิกีารสื่อสารหรอื
การมปีฏสิมัพนัธใ์นการระลกึเหตุการณ์ในอดตีทีเ่กดิขึน้ไม่เกนิ 80 ปี หรอื 100 ปี แต่การยอ้น
ระยะเวลาไปยาวไกลถงึสิง่ทีส่งัคมประกอบร่างขึน้ ความทรงจ าร่วมในลกัษณะนี้กค็อื ความทรงจ า
วฒันธรรม (cultural memory) โดยการถ่ายทอดอาจอยู่ในรูปของหนังสอื ภาพเหตุการณ์ และ
พธิกีรรมต่าง  ๆ (Assmann, 2011a, 2011b) 

การน าแนวคดิความทรงจ ามาศกึษาความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศ นักวชิาการมองว่า
ความทรงจ าของแต่ละบุคคลและความทรงจ าร่วมมอีทิธพิลต่อการก าหนดและความชอบธรรม
ของนโยบายต่างประเทศ โดยนโยบายถูกมองว่ามคีวามชอบธรรมกโ็ดยผ่านความทรงจ าร่วม
หรอืความทรงจ าชาต ิ(collective or national memory) (Muller, 2004) ซึง่ในยุคหลงัสงครามเยน็ 
ความคดิ วฒันธรรม และอตัลกัษณ์กบัผูก้ าหนดนโยบายถูกน ามาใชใ้นการอธบิายความสมัพนัธ์
ระหว่างประเทศมากขึน้ แต่ก็ไม่ได้หมายถึงการปฏิเสธแนวคิดความสมดุลของอ านาจหรือ
สถาบนัระหว่างประเทศ (Muller, 2004) โดยแนวคดิสรรสรา้งนิยม (Constructivism) ซึง่ไดร้บั
ความสนใจมากนบัตัง้แต่ทศวรรษที ่1980 มองความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศเป็นการประกอบ
ร่างทางสงัคม ซึง่วางอยู่บนแนวคดิพืน้ฐานทีว่่าโครงสรา้งทางสงัคมมนุษย ์(human association) 
ถูกก าหนดโดยความคดิร่วม (shared ideas) มากกว่าพลงัหรอือ านาจทางวตัถุ (material forces) 
อตัลกัษณ์และผลประโยชน์ของตวัแสดงก่อร่างจากความคดิร่วมมากกว่าถูกก าหนดไว้โดย
สภาวะธรรมชาต ิ(Wendt, 1996, 1999)   

ส าหรบัอตัลกัษณ์ชาตถิอืว่าไดร้บัอทิธพิลจากความทรงจ าร่วมทีม่ลีกัษณะเลอืกเฟ้น 
ทัง้เรื่องจรงิหรอืไม่กจ็นิตนาการ เมื่อใดที่ผู้ควบคุมหรอืรกัษาอตัลกัษณ์ชาติเปลี่ยนหรอืหมด
อ านาจ การรบัรู้เกี่ยวกบัอดตีและการก าหนดผลประโยชน์ชาติกถ็ือว่าเปลี่ยนแปลงไปด้วย  
(Prizel, 1998) นอกจากนัน้ การเปลีย่นแปลงของอตัลกัษณ์ชาตถิอืเป็นไปตามผลปฏสิมัพนัธ์
ระหว่างพลงัของรฐั (state forces) กบัพลงัของสงัคม (societal forces) ในสงัคมแบบดัง้เดมิ
การประกอบร่างอตัลกัษณ์เป็นกระบวนการจากบนลงล่าง โดยชนชัน้น าทางการเมอืงเป็นผูค้วบคุม 
แต่ในสงัคมประชาธปิไตยมลีกัษณะจากล่างสู่บน (Therien & Mace, 2013) เมื่ออตัลกัษณ์   
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ถือเป็นตวัก าหนดผลประโยชน์ของรฐั ถ้าอตัลกัษณ์เปลี่ยนจงึย่อมมผีลต่อการเปลี่ยนแปลง
นโยบายของรฐัด้วย (Berger, 1996) แต่ถ้าประชาชนส่วนใหญ่มองว่านโยบายคุกคามต่อ     
อตัลกัษณ์ชาต ิการต่อตา้นกย็่อมเกดิขึน้ ในทางตรงกนัขา้มมตมิหาชนย่อมสนบัสนุนนโยบายนัน้ 
ถา้นกัการเมอืงด าเนินท่าทสีอดคลอ้งหรอืสนับสนุนอตัลกัษณ์ ฉะนัน้ นโยบายต่างประเทศของ
รฐับาลจงึถอืเป็นสิง่ทีถู่กก าหนดโดยการเมอืงภายใน มคีวามเกีย่วโยงกบัพลวตัของอตัลกัษณ์ชาติ 
และบรบิทของสภาพแวดลอ้มระหว่างประเทศ (Bloom, 1993)  

จากกรอบแนวคดิทีน่ าเสนอมา ผูว้จิยัจงึตัง้สมมตฐิานในการวจิยัไวด้งันี้ ความทรงจ า
ร่วมของคนเกาหลเีกีย่วกบัการกดขีแ่ละการกระท าผดิของญี่ปุ่น ในช่วงการยดึครองเกาหล ีมี
อทิธพิลต่อเอกลกัษณ์ชาตขิองเกาหลใีนการต่อสูเ้พื่อความเป็นธรรม โดยเฉพาะประเดน็นางบ าเรอ
สงครามและคนงานบงัคบัเกาหล ีทัง้ในส่วนการเรยีกรอ้งความเป็นธรรมโดยขบวนการเคลื่อนไหว
ทางสงัคมและการเมอืง และการด าเนินนโยบายต่างประเทศของเกาหลใีต้ต่อญี่ปุ่น แมญ้ี่ปุ่นอา้งว่า
ประเดน็ปญัหาดงักล่าวได้แก้ไขแล้วในช่วงสถาปนาความสมัพนัธ์ทางการทูตระหว่างกนัใน 
ค.ศ. 1965  
 
3. ระเบียบวิธีการวิจยั 

การวจิยันี้เป็นการวจิยัเชงิคุณภาพ (qualitative research) โดยเกบ็ขอ้มลูจากเอกสาร 
หนงัสอืพมิพ ์วารสาร และหนงัสอื ทัง้ทีป่รากฏในรปูของสิง่พมิพแ์ละสือ่อเิลก็ทรอนิกส ์ทีเ่กีย่วขอ้ง
กบัขอ้พพิาทระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่น ในประเดน็นางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหลี 
ทัง้ในส่วนการเรยีกรอ้งความเป็นธรรมโดยขบวนการเคลื่อนไหวทางสงัคมและการเมอืง และ
การด าเนินนโยบายต่างประเทศของเกาหลใีตต่้อญีปุ่น่ ถดัจากนัน้น ามาวเิคราะหต์ามกรอบแนวคดิ 
(conceptual framework) และเขยีนเป็นรายงานผลการศกึษา                                                                                                                   
 
4. ผลการวิจยั 

4.1 ข้อพิพาทนางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหลีระหวา่งเกาหลีใต้กบัญ่ีปุ่ น 
 กองทพัและรฐับาลญีปุ่น่ไดเ้ริม่ตน้นโยบายอย่างเป็นทางการ ในการน าผูห้ญงิใหบ้รกิาร
ทางเพศแก่ทหาร และการตัง้สถานบรกิารทางเพศขึน้ในพืน้ทีท่ีก่องทพัตัง้อยู่เมื่อปลาย ค.ศ. 1937 
อนัเป็นช่วงทีก่องทพัญีปุ่น่ยดึครองนานจงิ (Nanjing) ของจนี ถดัจากนัน้มากองทพัญี่ปุ่นไดต้ัง้
สถานบรกิารทางเพศขึน้ในดนิแดนอาณานิคมและดนิแดนทีย่ดึครอง ในช่วงเตรยีมการสงคราม
และการเขา้สูส่งครามโลก ครัง้ที ่2 (Chung, 1997) ความจ าเป็นในการจดัตัง้สถานบรกิารทางเพศ 
นอกจากป้องกนัไม่ใหท้หารญี่ปุ่นข่มขนืผูห้ญงิในพืน้ทีย่ดึครองแลว้ กเ็พื่อใหท้หารญี่ปุ่นปลอด
จากโรคติดต่อทางเพศสมัพนัธ์ ส าหรบัผู้หญิงซึ่งให้บรกิารบางส่วนเป็นผู้ใหญ่แต่บางส่วนยงั
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เป็นเดก็ โดยถูกบงัคบัหรอืไม่กถ็ูกหลอกลวงมา ซึ่งประกอบด้วยผู้หญิงเกาหล ีไต้หวนั จนี  
ฟิลปิปินส ์มาเลเซยี อนิโดนีเซยี ตมิอรต์ะวนัออก และเนเธอรแ์ลนด ์โดยผูห้ญงิเกาหลมีจี านวน
มากทีสุ่ด เพราะเกาหลเีป็นดนิแดนอาณานิคมของญี่ปุ่น จากตวัเลขประมาณการอยู่ระหว่าง 
50,000 - 200,000 คน โดยส่งไปให้บริการตามสถานบริการทางเพศในดินแดนเอเชียและ
แปซฟิิกใต้ ในช่วงกองทพัญี่ปุ่นเพลี่ยงพล ้าในสงคราม นางบ าเรอสงครามชาวเกาหลเีหล่านี้  
ถูกฆา่หรอืไม่กถ็ูกทิง้ไวใ้นพืน้ทีจ่นเสยีชวีติ (Lee, 2019a) 
 ประเดน็นางบ าเรอสงครามชาวเกาหลไีดป้รากฏสูส่าธารณะและไดร้บัความสนใจ เมื่อ
เกดิการเคลื่อนไหวทางสงัคมและการเมอืงในเกาหลใีต้ในช่วงทศวรรษที่ 1970 และนับจาก
ทศวรรษที ่1980 การเคลื่อนไหวได้อยู่ในรูปขบวนการ ดงัการก่อตัง้สภาหญิงทีถู่กเกณฑเ์ป็น
นางบ าเรอสงครามทหารญี่ปุ่นแห่งเกาหลขีึน้ในต้นทศวรรษที ่1990 ซึง่บ่งบอกถงึความตัง้ใจ
ของผูเ้สยีหายในการต่อสูเ้พื่อความเป็นธรรมและปกป้องศกัดิศ์รขีองตน ขณะทีค่นส่วนใหญ่  
ในสงัคมเกาหลใีตใ้นขณะนัน้ มองประเดน็ดงักล่าวเป็นเรื่องอบัอายและเป็นมลทนิกบัผูเ้สยีหาย
และสงัคม แม้แต่การน าประเดน็นางบ าเรอสงครามแสดงเป็นนิทรรศการในโถงเอกราชของ
เกาหล ี(Independence Hall of Korea’s Exhibition) ยงัถูกคดัค้านจากผู้จดั (Yoon, 2020) 
อย่างไรกต็าม ในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. 1991 คมิฮกัซุน (Kim Hak-sun) หญงิเกาหลใีต้คนแรก 
ไดเ้ปิดเผยตนเองว่าถูกบงัคบัใหเ้ป็นนางบ าเรอสงคราม และในเดอืนธนัวาคมปีเดยีวกนั คมิฮกัซุน
และหญิงเกาหลทีี่ตกอยู่ในสถานะเดยีวกนัได้ยื่นฟ้องรฐับาลญี่ปุ่นต่อศาลแขวงกรุงโตเกยีว 
(Tokyo District Court) เพื่อเรยีกค่าชดใช ้ถดัมาใน ค.ศ. 1993 หญงิเกาหลทีีเ่ป็นนางบ าเรอ
สงครามไดย้ื่นฟ้องรฐับาลญี่ปุ่น เพื่อใหข้อโทษและจ่ายค่าชดใช ้(Soh, 1996) การเคลื่อนไหว
เหล่าน้ีเป็นผลให้ผู้น าเกาหลใีต้และญี่ปุ่นตระหนักและรบัรูป้ญัหา แต่การที่รฐับาลญี่ปุ่นแสดง
ท่าทใีนเวลาถดัมาว่า ปญัหาดงักล่าวไดแ้กไ้ขแลว้ตามสนธสิญัญาว่าดว้ยความสมัพนัธข์ ัน้พืน้ฐาน 
(Treaty on Basic Relations) ซึ่งลงนามร่วมกนัระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่นเมื่อ ค.ศ. 1965 
(Bridges, 1993) จึงกลายเป็นอุปสรรคในการแก้ไขปญัหา จากท่าทีของรฐับาลญี่ปุ่นท าให้  
มองว่าไม่มคีวามจรงิใจในการแกไ้ขปญัหา หญงิเกาหลใีตท้ีต่กเป็นนางบ าเรอสงครามจงึจดัการ
ประทว้งขึน้หน้าสถานทตูญีปุ่น่ในกรุงโซลทุกวนัพุธนบัตัง้แต่ ค.ศ. 1992 เป็นตน้มา 

อย่างไรกต็าม ในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. 1993 โยเฮอ ิโคโนะ (Yohei Kono) เลขาธกิาร
คณะรฐัมนตรญีี่ปุ่นได้ออกแถลงการณ์ ซึ่งในเวลาต่อมาเรยีกว่าแถลงการณ์โคโนะ (Kono 
Statement) ระบุว่า กองทพัญี่ปุ่นเกี่ยวขอ้งโดยตรงหรอืโดยอ้อมในการจดัตัง้และการจดัการ
สถานบรกิารนางบ าเรอสงคราม ในหลายกรณีหญิงที่ให้บรกิารไม่ได้ยนิยอม แต่ใช้วธิกีาร
หลอกลวง บงัคบั หรอือื่น  ๆ รวมทัง้การด าเนินชวีติของหญงิทีใ่หบ้รกิารเป็นไปดว้ยความทุกข์
ทรมาน ภายใต้บรรยากาศของการบงัคบั (Ministry of Foreign Affairs of Japan, 1993) แม้
แถลงการณ์น้ีเป็นผลการศกึษาของรฐับาลญี่ปุ่นที่เริม่ด าเนินการในเดอืนธนัวาคม ค.ศ. 1991 
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ซึง่ถอืเป็นแนวทางส าคญัในการแกไ้ขปญัหา แต่ผูน้ าญีปุ่น่ในช่วงถดัมาไม่เหน็ดว้ยกบัแถลงการณ์ 
โดยเฉพาะอย่างยิง่ช่วงทีน่กัการเมอืงแนวอนุรกัษนิยมเป็นผูน้ า ดงักรณีชนิโซะ อาเบะ (Shinzo 
Abe) ด ารงต าแหน่งนายกรฐัมนตรใีนช่วงแรก เขาไดแ้สดงท่าทใีนเดอืนมนีาคม ค.ศ. 2007 ว่า 
ไม่มหีลกัฐานทีบ่่งบอกว่าทหารญี่ปุ่นเกีย่วขอ้งโดยตรงในการบงัคบัผูห้ญงิในเอเชยีใหบ้รกิาร
ทางเพศในช่วงสงคราม (วเิชยีร อนิทะส,ี 2551) หรอืการต่อต้านจากฝ่ายอนุรกัษนิยม ดงักรณี
นายกรฐัมนตรคีาน นาโอโตะ (Kan Naoto) ออกแถลงการณ์เมื่อเดอืนสงิหาคม ค.ศ. 2010 ซึง่
เป็นช่วงครบรอบ 100 ปีทีญ่ี่ปุ่นเริม่ต้นยดึครองเกาหลเีป็นอาณานิคม เขาระบุว่าญี่ปุ่นไดก้ดขี่
และละเมดิต่อศกัดิศ์รคีนเกาหล ีพรอ้มกบัแสดงความส านึกผดิและความเสยีใจต่อสิง่ทีเ่กดิขึน้ 
แต่แถลงการณ์น้ีน าไปสูป่ฏกิริยิาต่อตา้นอย่างรุนแรงจากฝา่ยอนุรกัษนิยมในญีปุ่น่ (Park, 2018)  

นอกจากประเดน็นางบ าเรอสงคราม ในช่วงการยดึครองเกาหลีเป็นอาณานิคม ญี่ปุ่น
ยงัระดมคนเกาหลไีปเป็นคนงาน โดยเฉพาะอย่างยิง่ในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 2 เนื่องจาก
ภาคอุตสาหกรรมตอ้งการแรงงานเพิม่ขึน้ในการผลติสนิคา้และบรกิารต่าง  ๆ ทีจ่ าเป็นในการท า
สงคราม เช่น กจิการเหมอืงถ่านหนิ เหมอืงแร่โลหะ ก่อสรา้ง และขนส่ง ดงันัน้ การระดมคนงาน
จงึมกัเป็นการชกัจูงหรอืไม่กเ็ป็นการบงัคบั โดยให้ขอ้มูลต าแหน่งงานและรายได้ทีไ่ม่ตรงกบั
ขอ้เทจ็จรงิ เช่น ค่าแรงสงู สภาพการท างานด ีและการไดร้บัโอกาสศกึษาเพิม่เตมิ แต่ความเป็นจรงิ
กลบัมไิดเ้ป็นเช่นนัน้ โดยเฉพาะผูถู้กบงัคบัให้ท างานในเหมอืง ซึง่สภาพการท างานเสีย่งต่อ
อนัตราย ชัว่โมงการท างานยาวนาน ไม่มวีนัหยุด และค่าตอบแทนต ่า ดว้ยเหตุนี้ คนงานทีท่น
สภาพการท างานไม่ไดจ้งึกระดา้งกระเดื่อง หลบหนี หรอืไม่กฆ็า่ตวัตาย ภายหลงัจากญีปุ่น่ยอม
จ านนในสงคราม คนงานทีร่อดชวีติไดก้่อการประทว้งเรยีกร้องค่าจา้งยอ้นหลงั และการปฏบิตัิ
ทีด่ต่ีอคนงาน (วเิชยีร อนิทะส,ี 2561) 

ประเดน็คนงานบงัคบัเกาหลจีงึเป็นปจัจยัหน่ึงทีบ่่งบอกถงึปญัหาความสมัพนัธร์ะหว่าง
เกาหลใีตก้บัญีปุ่น่ แมญ้ีปุ่น่ยนืยนัตลอดวา่ปมปญัหาทางประวตัศิาสตรไ์ดแ้กไ้ขแลว้ ตามสนธสิญัญา
ว่าดว้ยความสมัพนัธข์ ัน้พืน้ฐาน ค.ศ. 1965 แต่การเรยีกรอ้งของคนงานบงัคบัเกาหลใีนประเดน็
การขอโทษจากรฐับาลญี่ปุ่น และการชดใชค้่าเสยีหายกย็งัคงเกดิขึน้ ดงัการฟ้องรอ้งต่อศาล
ญีปุ่น่ในตน้ทศวรรษที ่1990 แต่ศาลยกฟ้องโดยอา้งการขาดอายุความ หรอืไม่กอ็า้งว่าประเดน็
ดงักล่าวแกไ้ขเสรจ็สิน้แลว้ ก่อนเกาหลใีต้และญี่ปุ่นสถาปนาความสมัพนัธท์างการทูต (Park, 
2007) ถดัมาในสมยัประธานาธบิดโีนมูฮยอ็น (Roh Moo-hyun) รฐับาลเกาหลใีต้ไดเ้ปิดเผย
เอกสารการเจรจาความสมัพนัธร์ะหว่างเกาหลใีตก้บัญี่ปุ่น โดยตวัแทนเกาหลใีต้ปฏเิสธขอ้เสนอแนะ
ของญีปุ่น่ ซึง่ตอ้งการจ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่คนงานเกาหลทีีถู่กบงัคบัโดยตรง แต่ตวัแทนเกาหลใีต้
ขอใหร้ฐับาลญีปุ่น่จ่ายค่าชดใชเ้ป็นเงนิกอ้น (lump sum compensation) จงึเท่ากบัเป็นการแสดง
โดยนยัถงึการสละสทิธิใ์นการเรยีกรอ้งอื่นใดจากรฐับาลญี่ปุ่น รวมถงึการเรยีกรอ้งค่าชดใชข้อง
แต่ละบุคคลดว้ย (Park, 2007) เมื่อการตกลงกนัดงักล่าวเป็นการกระท าระหว่างรฐัต่อรฐั โดย 
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ผูไ้ดร้บัเคราะหก์รรมไม่มสี่วนร่วม ประธานาธบิดโีนมูฮยอ็นจงึเรยีกรอ้งใหร้ฐับาลญี่ปุ่นหนัมา 
ร่วมมอืกนัแกไ้ขปญัหาคนงานเกาหลทีีถู่กบงัคบั  

4.2 เกาหลีใต้และญ่ีปุ่ นกบัการแก้ไขข้อพิพาท 
 การเคลื่อนไหวเรยีกรอ้งใหญ้ี่ปุ่นแสดงความรบัผดิชอบกรณีนางบ าเรอสงครามไม่ได้
เกดิขึน้เฉพาะในเกาหลใีต้เท่านัน้ เพราะผูต้กอยู่ในสภาพดงักล่าวยงัมหีญงิชาวจนี ฟิลปิปินส ์
และไตห้วนั ดงันัน้ การเคลื่อนไหวจงึเกดิขึน้ในเวทรีะหว่างประเทศและมอีงคก์รระหว่างประเทศ
เขา้ร่วมดว้ย ดงัคณะกรรมการยุตธิรรมระหว่างประเทศ (International Commission of Jurists-
ICJ) ทีเ่ริม่ต้นสอบสวนและเกบ็ขอ้มูลเกีย่วกบันางบ าเรอสงครามในเดอืนเมษายน ค.ศ. 1993 
ในรายงานผลการสอบสวนไดข้อ้สรุปว่า การกระท าดงักล่าวเป็นการละเมดิกฎหมายระหว่าง
ประเทศ รฐับาลญีปุ่น่ตอ้งรบัผดิชอบและจ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่ผูต้กเป็นเหยื่อ แมร้ายงานน้ีน าเสนอ
ต่อรฐับาลญีปุ่น่ในเดอืนกนัยายน ค.ศ. 1994 แต่กลบัปรากฏว่าไม่ไดร้บัการพจิารณาอย่างจรงิจงั 
(Tai, 2020) อย่างไรกต็าม นายกรฐัมนตรโีทมอิชิ ิมูรายามา (Tomiichi Murayama) ในฐานะ
หวัหน้าพรรคสงัคมนิยมญี่ปุ่น (Japan Socialist Party) ไดพ้ยายามผ่านมตกิารขอโทษ (apology 
resolution) ในรฐัสภา เนื่องในโอกาสครบรอบ 50 ปีทีญ่ี่ปุ่นยอมจ านนในสงครามโลกครัง้ที ่2 
แต่ในเดอืนธนัวาคม ค.ศ. 1994 กลุ่มอนุรกัษนิยมในพรรคเสรปีระชาธปิไตย (Liberal Democratic 
Party) ซึง่เป็นพรรคร่วมรฐับาลผสมไดข้ดัขวาง ดว้ยเหตุน้ี การแกไ้ขปญัหาโดยทีร่ฐับาลญี่ปุ่น
จ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่นางบ าเรอสงครามโดยตรงจงึไม่เกดิขึน้ (Ku, 2015) 

สิง่ทีร่ฐับาลญีปุ่น่ไดก้ระท ากค็อื การจดัตัง้กองทุนหญงิเอเชยี (Asian Women’s Fund-
AWF) ขึน้ในเดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 1995 โดยการรวบรวมเงนิบรจิาคจากประชาชนทัว่ไป ส่วน
ค่าใชจ้่ายทางการแพทยแ์ละสวสัดกิารนัน้ รฐับาลเป็นผูร้บัผดิชอบ ประธานกองทนุและนายกรฐัมนตรี
ไดส้่งจดหมายแสดงการขอโทษและความเสยีใจในนามส่วนบุคคลไปยงันางบ าเรอสงครามใน
เกาหลใีต้ ไต้หวนั ฟิลปิปินส ์เนเธอร์แลนด์ และอนิโดนีเซยี โดยนางบ าเรอสงครามบางส่วน  
รบัความช่วยเหลอืจากกองทุน แต่บางสว่นปฏเิสธ รวมทัง้การคดัคา้นจากขบวนการเคลื่อนไหว
ต่าง ๆ ถดัมาใน ค.ศ. 2007 กองทุนหญงิเอเชยีไดถู้กยุบเลกิไป (Tai, 2020) การพยายามแกไ้ข
ปญัหาของนายกรฐัมนตรมีูรายามา จงึท าใหถู้กมองว่าเป็นการกระท าทีไ่ม่ไดร้บัฉันทามตจิาก
คณะรฐัมนตร ีและไม่ไดร้บัความเหน็ชอบจากรฐัสภาญี่ปุ่น รวมทัง้การจ่ายค่าเยยีวยากไ็ม่ได ้
มาจากเงนิงบประมาณ ในการบ่งบอกว่ารฐับาลญี่ปุ่นรบัผดิชอบต่อความเสยีหายที่เกดิขึน้ 
(Chang, 2009)  

การเคลื่อนไหวเรยีกรอ้งขององคก์รต่าง  ๆ ท าใหร้ฐับาลญี่ปุ่นสนใจในปญัหาดงักล่าว 
แต่การเจรจาโดยตรงระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่นในระดบัผูน้ ารฐับาลกลบัไม่เกดิขึน้ เน่ืองจาก 
แต่ละฝา่ยมที่าทแีตกต่างกนั โดยเฉพาะนักการเมอืงแนวอนุรกัษนิยมในญี่ปุ่น จากสภาพดงักล่าว 
ในเดอืนธนัวาคม ค.ศ. 2011 หญงิเกาหลใีตท้ีต่กเป็นนางบ าเรอสงครามจงึสรา้งแรงกดดนั โดย
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การน าอนุสาวรยีห์รอืรปูป ัน้นางบ าเรอสงครามไปตัง้บรเิวณดา้นหน้าสถานทูตญี่ปุ่นในกรุงโซล 
เพื่อเป็นการประทว้งรฐับาลญีปุ่น่ ในช่วงเวลาใกลเ้คยีงกนั การประชุมสุดยอดระหว่างประธานาธบิดี
อมียอ็งบกั (Lee Myung-bak) กบันายกรฐัมนตรโียชิฮโิกะ โนดะ (Yoshihiko Noda) เกดิการ
โตแ้ยง้กนัอย่างรุนแรงในประเดน็นางบ าเรอสงคราม โดยผูน้ าญี่ปุ่นระบุว่าปญัหาน้ีแกไ้ขเสรจ็สิน้
แลว้ ตามสนธสิญัญาว่าดว้ยความสมัพนัธข์ ัน้พืน้ฐาน ค.ศ. 1965 ฝ่ายผูน้ าเกาหลใีต้โต้แยง้ว่า 
ประเดน็นางบ าเรอสงครามอยู่นอกกรอบสนธสิญัญา เพราะเป็นการกระท าของกองทพัญี่ปุ่น   
ทีล่ะเมดิต่อหลกัสทิธมินุษยชน (Park, 2018) ความสมัพนัธท์างการทูตระหว่างประเทศทัง้สอง
ตงึเครยีดมากขึน้ เมื่อประธานาธบิดอีมียอ็งบกัเดนิทางไปทีเ่กาะดกโต (Dokdo) หรอืทาเกชมิา 
(Takeshima) ซึ่งเป็นดนิแดนพพิาทระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่น ในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. 2015 
โดยนายกรฐัมนตรโีนดะมองว่าเป็นสิง่ที่ยอมรบัไม่ได้ พร้อมประท้วงโดยการเรยีกทูตญี่ปุ่น
ประจ าเกาหลใีตก้ลบัประเทศ (Choe, 2012)  

การแกไ้ขขอ้พพิาทนางบ าเรอสงครามระหว่างญี่ปุ่นกบัเกาหลใีต้ ต้องเผชญิความไม่
แน่นอนมากขึน้ เมื่ออาเบะด ารงต าแหน่งนายกรฐัมนตรญีีปุ่น่เป็นครัง้ที ่2 โดยในเดอืนธนัวาคม 
ค.ศ. 2012 รฐับาลอาเบะแสดงนยัว่าอาจทบทวนแถลงการณ์โคโนะ โดยการใหน้ักประวตัศิาสตร์
และผูเ้ชีย่วชาญศกึษาแถลงการณ์ดงักล่าว ซึง่การแสดงท่าทเีช่นนี้น่าเป็นผลจากแรงกดดันของ
สมาชกิรฐัสภาและสือ่มวลชนสายอนุรกัษนิยม ต่อมาในเดอืนมถุินายน ค.ศ. 2014 รฐับาลญี่ปุ่น
เปิดเผยผลการสอบสวนสรุปว่าการก าหนดหรอืใชถ้้อยค าในแถลงการณ์เป็นผลจากการต่อรอง
ทางการเมอืงระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่น และเน้ือหาของแถลงการณ์กไ็ม่ไดต้ัง้อยู่บนหลกัฐาน
ทางประวตัิศาสตร์แต่เพยีงอย่างเดยีว (Tiezzi, 2014) ภายหลงัการเปิดเผยผลการสอบสวน 
เกาหลใีต้และจนีไดป้ระทว้ง พรอ้มเรยีกรอ้งใหญ้ี่ปุ่นหยุดการอ าพรางความจรงิ (whitewash) 
ทางประวตัศิาสตร ์อย่างไรกต็าม ภายหลงัการเปิดเผยผลการสอบสวน รฐับาลญี่ปุ่นแสดงท่าที
จะไม่แกไ้ขแถลงการณ์โคโนะ  

ท่าทขีองรฐับาลอาเบะทีใ่หค้วามส าคญัในการแกไ้ขปญัหา ยงัสะทอ้นใหเ้หน็เด่นชดั 
ในการประชุมสุดยอดผูน้ าเอเชยีและแอฟรกิาทีก่รุงจาการต์า อนิโดนีเซยี เมื่อเดือนเมษายน 
ค.ศ. 2015  โดยนายกรฐัมนตรอีาเบะกล่าวแสดงความเสยีใจอย่างสุดซึง้ต่อการกระท าของญี่ปุ่น
ในช่วงสงครามโลกครัง้ที ่2 แต่ไม่ไดแ้สดงการขอโทษอย่างจรงิใจต่อชาวเอเชยี จากการรุกราน
และการยดึครองดนิแดนเป็นอาณานิคม (Kyodo, 2015) ท่าทเีช่นนี้กเ็หมอืนกบัค ากล่าวในช่วง
เดอืนสงิหาคมถดัมา ในโอกาสครบรอบ 70 ปีทีญ่ีปุ่น่ยอมจ านนในสงครามโลกครัง้ที ่2  

อย่างไรกต็าม การประชุมร่วมระหว่างประธานาธบิดปีกัคนึฮเยกบันายกรฐัมนตรอีาเบะ
ทีก่รุงโซล เมื่อเดอืนพฤศจกิายน ค.ศ. 2015 ผูน้ าทัง้สองเหน็พอ้งกนัในการเร่งเจรจาเพื่อแกไ้ข
ปญัหาความสมัพนัธท์ีอ่ยู่ในลกัษณะตงึเครยีด อนัเน่ืองมาจากเหตุการณ์ในอดตี ซึง่ผูน้ าเกาหลใีต้
เรยีกรอ้งใหญ้ีปุ่น่เยยีวยาประวตัศิาสตรอ์นัเจบ็ปวด สว่นผูน้ าญีปุ่น่ชีแ้นะใหเ้กาหลใีตเ้น้นการมอง
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ไปในอนาคต (Choe, 2015) ในที่สุดในเดอืนธนัวาคมถดัมา ยูนพยอ็งเซ (Yun Byung-se) 
รฐัมนตรต่ีางประเทศเกาหลใีต้ และฟูมโิอ คชิดิะ (Fumio Kishida) รฐัมนตรต่ีางประเทศญี่ปุ่น 
ได้ออกแถลงการณ์ร่วมเกี่ยวกบันางบ าเรอสงคราม (Japan-South Korea Statement on 
Comfort Women) ซึง่มสีาระส าคญัสรุปไดด้งัน้ี ฝ่ายญี่ปุ่นโดยนายกรฐัมนตรอีาเบะขอแสดง
การขอโทษและความเสยีใจอย่างสดุซึง้ต่อประสบการณ์อนัเจบ็ปวดทัง้กายและจติใจ ซึง่นางบ าเรอ
สงครามได้รบั ดงันัน้ รฐับาลญี่ปุ่นขอจดัตัง้มูลนิธขิึน้พร้อมกบัสนับสนุนงบประมาณเพื่อการ
เยยีวยาบาดแผลทางจติใจ การฟ้ืนฟูเกยีรตแิละศกัดิศ์รขีองผูต้กเป็นนางบ าเรอสงคราม จะร่วมมอื
กบัรฐับาลเกาหลใีต้ในการด าเนินการให้บรรลุเป้าหมาย พร้อมกนันัน้รฐับาลญี่ปุ่นยนืยนัว่า  
การด าเนินการตามแถลงการณ์เป็นการแกไ้ขปญัหาอย่างหมดจดและเปลีย่นแปลงไม่ได ้ส าหรบั
ฝา่ยเกาหลใีตย้นืยนัตามท่าทขีองฝา่ยญีปุ่น่ โดยจะเจรจากบัองคก์รเคลื่อนไหวในการเคลื่อนยา้ย
อนุสาวรยีน์างบ าเรอสงครามออกจากดา้นหน้าสถานทูตญี่ปุ่น รวมทัง้การร่วมมอืกบัญี่ปุ่นใน
การละเวน้การกล่าวหาและการวพิากษ์วจิารณ์ประเดน็นางบ าเรอสงครามในประชาคมระหว่าง
ประเทศ (WSJ Staff, 2015)  

รฐับาลเกาหลใีต้ ญี่ปุ่น รวมทัง้สหรฐัอเมรกิาแสดงความพงึพอใจต่อแถลงการณ์ ที่
ประเทศพนัธมติรส าคญัทัง้สองสามารถบรรลุขอ้ตกลงในประเดน็ทียุ่่งยาก อนัจะน าไปสู่ความ
ร่วมมอืกนัท างานอย่างใกลช้ดิในประเดน็ระดบัภูมภิาคและระดบัโลกต่อไป โดยเฉพาะความเป็น
เอกภาพในการแก้ไขวกิฤตนิวเคลยีรเ์กาหลเีหนือ และอทิธพิลทางการทหารของจนีทีเ่พิม่ขึน้ 
แต่แถลงการณ์ร่วมระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่นต้องประสบปญัหาในการน าไปปฏบิตัิ เพราะ   
การต่อตา้นจากหญงิเกาหลใีตท้ีต่กเป็นนางบ าเรอสงคราม  ซึง่มองความตกลงดงักล่าวเป็นเพยีง
การแสดง และไม่ไดม้กีารปฏบิตัใิหเ้หน็เป็นจรงิ องคก์รทีเ่คลื่อนไหวในเรื่องดงักล่าว ดงัสภาหญงิ
ทีถู่กเกณฑเ์ป็นนางบ าเรอสงครามทหารญีปุ่น่แห่งเกาหลวีจิารณ์ว่า เป็นการสมรูร้่วมคดิทางการทูต 
ซึ่งทรยศต่อความหวงัของประชาชนและผู้ได้รบัเคราะห์กรรม (Kim, 2015) สิง่ที่นางบ าเรอ
สงครามและองค์กรที่เคลื่อนไหวต้องการกค็อื ญี่ปุ่นต้องชดใช้ค่าเสยีหายอย่างเป็นทางการ  
จากการกระท าผดิทีเ่กดิขึน้ และการขอโทษของผูน้ าญี่ปุ่นต้องเป็นการยอมรบัอย่างเป็นทางการ 
ในความรบัผดิชอบทางกฎหมายต่อความระทมทุกขข์องนางบ าเรอสงคราม (Tiezzi, 2015) 
ขณะทีห่ญงิเกาหลใีต้ทีต่กเป็นนางบ าเรอสงครามส่วนหนึ่งยอมรบัสาระส าคญัของขอ้ตกลง 
ขณะที่ฝ่ายอนุรกัษนิยมในญี่ปุ่นได้วพิากษ์วจิารณ์และไม่เหน็ด้วยต่อท่าทขีองรฐับาลอาเบะ
เช่นกนั 

4.3 การปะทุของข้อพิพาทครัง้ล่าสุด (ค.ศ. 2017-2020) 
ต่อมาเมื่อมุนแชอนิซึง่เป็นนักกฎหมายสทิธมินุษยชนและนักการเมอืงแนวกา้วหน้า 

เขา้ด ารงต าแหน่งประธานาธบิดเีกาหลใีตใ้นเดอืนพฤษภาคม ค.ศ. 2017 เขาแสดงท่าทขีอทบทวน
แถลงการณ์ร่วมระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่นเมื่อ ค.ศ. 2015 เพราะหญิงเกาหลใีต้ที่ตกเป็น
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นางบ าเรอสงครามไม่มสี่วนร่วมในการจดัท าและไม่เหน็ด้วยกบัแถลงการณ์ ก่อนหน้านัน้ใน
เดอืนมกราคมปีเดยีวกนั ญีปุ่น่ไดเ้รยีกทตูและกงสลุใหญ่กลบัประเทศ เพื่อประทว้งกรณีองคก์ร
เคลื่อนไหวน าอนุสาวรยี์นางบ าเรอสงครามไปตัง้บรเิวณหน้าสถานกงสุลญี่ปุ่นที่เมอืงพูซาน 
(Busan) ถดัมาในเดอืนมกราคม ค.ศ. 2018 ประธานาธบิดมีุนแชอนิเรยีกรอ้งใหร้ฐับาลญี่ปุ่น
แสดงการขอโทษอย่างจรงิใจ ขณะทีผู่น้ าญีปุ่น่ตอบโตว้่ารฐับาลเกาหลใีตต้อ้งผกูมดัต่อขอ้ตกลง
ระหว่างกนัที่กระท าไว้เมื่อ ค.ศ. 2015 และในเดอืนมกราคมปีถดัมา ความสมัพนัธ์ระหว่าง
เกาหลใีตก้บัญีปุ่น่ยิง่ตงึเครยีดมากขึน้ เมื่อญี่ปุ่นเรยีกรอ้งใหป้ระธานสมชัชาแห่งชาตเิกาหลใีต้
ถอนค าพูดและขอโทษ กรณีการให้สมัภาษณ์ต่อสื่อมวลชนที่เรยีกร้องให้จกัรพรรดอิากฮิโิต   
ขอโทษต่อการกระท าผดิของญีปุ่น่ต่อเกาหล ีในช่วงก่อนการสละราชสมบตั ิ

ส าหรบัประเดน็ซึง่ก่อใหเ้กดิความตงึเครยีดปะทุขึน้ อนัเป็นเหตุใหท้ัง้ 2 ฝ่ายใชม้าตรการ
ตอบโตก้นั และก่อผลกระทบต่อความสมัพนัธด์า้นเศรษฐกจิ และความร่วมมอืดา้นความมัน่คง
ตามมากค็อื ศาลฎกีาเกาหลใีต้ไดม้คี าพพิากษาในเดอืนตุลาคม ค.ศ. 2018 ใหบ้รษิทันิปปอน
สตลีแอนดซ์มูโิตโมเมทอล จ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่คนงานบงัคบัเกาหล ีจ านวน 4 คน คนละ 88,000 
เหรยีญสหรฐั (Ock, 2018) และในเดอืนพฤศจกิายนถดัมา ศาลฎกีาพพิากษาใหบ้รษิทัมติซูบชิิ
อุตสาหกรรมหนกั จ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่คนงานบงัคบัเกาหล ีจ านวน 10 คน (Shin & Lee, 2018) 
โดยก่อนหน้านัน้คนงานบงัคบัเกาหลไีด้ยื่นฟ้องเรยีกค่าชดใช้จากบรษิัทต่อศาลญี่ปุ่น ซึ่งใน 
ค.ศ. 2003 ศาลพพิากษายกฟ้อง คนงานบงัคบัเกาหลจีงึน าค ารอ้งมายื่นฟ้องต่อศาลทีเ่กาหลใีต้
ใน ค.ศ. 2005 ซึง่ศาลพพิากษาไม่รบัฟ้อง โดยอา้งว่าค าพพิากษาของศาลญี่ปุ่นชอบดว้ยกฎหมาย
แลว้ แต่ใน ค.ศ. 2012 ศาลฎกีาเกาหลใีตม้คี าวนิิจฉยัว่า คนงานบงัคบัเกาหลใีชส้ทิธิใ์นการฟ้อง
เรยีกค่าเสยีหายจากบรษิัทญี่ปุ่นได้ และค าตดัสนิของศาลญี่ปุ่นไม่ชอบด้วยรฐัธรรมนูญของ
เกาหลใีต ้ดว้ยเหตุนี้ คดดีงักล่าวจงึเขา้สูก่ารพจิารณาของศาลเกาหลใีตใ้น ค.ศ. 2013 
 ค าตดัสนิของศาลฎกีาเกาหลใีต้ดงักล่าว รฐับาลญี่ปุ่นยื่นหนังสอืประทว้งค าพพิากษา
ต่อรฐับาลเกาหลใีต้ และแสดงท่าทวี่าอาจน าประเด็นความขดัแยง้เขา้สู่การพจิารณาของศาล
ยุตธิรรมระหว่างประเทศ สว่นรฐับาลเกาหลใีตม้องว่าสนธสิญัญาว่าดว้ยความสมัพนัธข์ ัน้พืน้ฐาน 
ค.ศ. 1965 ไม่ตดัสทิธิบ์ุคคลทีไ่ดร้บัความเสยีหาย จากการตกเป็นคนงานบงัคบัในการเรยีกรอ้ง
ค่าชดใช ้อย่างไรกต็าม ประธานาธบิดมีุนแชอนิระบุว่า จะระมดัระวงัการแสดงความคดิเหน็เพื่อ
ไม่ใหน้ าไปสูค่วามขดัแยง้ของประชาชนทัง้ 2 ประเทศ พรอ้มกบัย ้าว่าไม่มอี านาจในการแทรกแซง
การพจิารณาคดขีองศาล (Yamaguchi, 2018) 

จากค าพพิากษาของศาลเกาหลใีต้ ถ้าบรษิทัเอกชนญี่ปุ่นละเลยไม่ปฏบิตัติาม ศาล
เกาหลใีต้ย่อมมอี านาจในการยดึทรพัยส์นิของบรษิทัทีอ่ยู่ในเกาหลใีต้และขายทอดตลาด เพื่อ
น าเงินไปจ่ายแก่โจทก์ที่ฟ้องร้องคดี รฐับาลญี่ปุ่นจึงต้องกดดนัรฐับาลเกาหลีใต้ เพื่อไม่ให้
ด าเนินการตามค าพพิากษา โดยในเดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 2019 ญี่ปุ่นใชม้าตรการเขม้งวดใน
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การควบคุมการส่งออกสนิคา้ทีใ่ชเ้ทคโนโลยขี ัน้สงูในการผลติไปยงัเกาหลใีต้ จงึก่อผลกระทบ
ต่อการผลติโทรศพัทส์มารท์โฟน (smart phones) และจอภาพของบรษิทัผูป้ระกอบการ (Kim, 
2019) ในต้นเดอืนสงิหาคมถดัมา ญี่ปุ่นเพิม่ความกดดนัเกาหลใีต้มากขึน้ โดยการลบสถานะ 
การเป็นหุน้สว่นพเิศษทางการคา้ของเกาหลใีต้ ซึง่หมายถงึการส่งสนิคา้ญี่ปุ่นไปเกาหลใีต้ต้อง
อยู่ภายใต้การควบคุมมากขึน้ อนัเป็นเหตุใหเ้กาหลใีต้ประกาศใชม้าตรการในท านองเดยีวกนั
ตอบโต้ญี่ปุ่น จงึเปรยีบเสมอืนการท าสงครามการค้า รวมทัง้เกาหลใีต้แสดงโดยนัยในการยุติ
ความตกลงแลกเปลีย่นขอ้มูลข่าวกรอง ซึง่หมายถงึความขดัแยง้ขยายขอบเขตไปสู่ดา้นความ
มัน่คง นอกจากนัน้ ประชาชนเกาหลใีตย้งัรณรงคง์ดซือ้สนิคา้ญีปุ่น่ 
 แมร้ฐับาลเกาหลใีตย้งัไม่เริม่กระบวนการยดึทรพัยบ์รษิทัญี่ปุ่นในเกาหลใีต้ เพื่อน าเงนิ
ไปจ่ายใหแ้ก่คนงานบงัคบัเกาหลหีรอืครอบครวัของผูเ้สยีชวีติ ในเมื่อบรษิทัดงักล่าวไม่ยอมจ่าย
ค่าชดใช ้แต่รฐับาลญีปุ่น่กว็างแผนการใชม้าตรการตอบโต้ไว ้ถ้าการด าเนินการดงักล่าวเกดิขึน้จรงิ 
ย่อมเป็นไปไดท้ีค่วามสมัพนัธร์ะหว่างประเทศทัง้สองอาจอยู่ในภาวะตกต ่า นับตัง้แต่การสถาปนา
ความสมัพนัธใ์น ค.ศ. 1965 อนัไม่ก่อผลดต่ีอทัง้ 2 ฝา่ยและประเทศอื่นในภูมภิาคดว้ย 

4.4 ความทรงจ าร่วม อตัลกัษณ์ชาติ และนโยบายต่างประเทศเกาหลีใต้ จาก
กรณีข้อพิพาททางประวติัศาสตรก์บัญ่ีปุ่ น 

เมื่อยอ้นดปูระวตัศิาสตรข์องเกาหลนีบัตัง้แต่สมยัโบราณเป็นตน้มา ย่อมเหน็ประสบการณ์
ส าคญัทีเ่กาหลไีดร้บัและเผชญิ เช่น การรุกรานจากอาณาจกัรเพื่อนบา้นและชาตติะวนัตก การตก
เป็นอาณานิคมญีปุ่น่ (ค.ศ. 1910-1945) การแบ่งแยกออกเป็น 2 สว่น สงครามเกาหล ี(ค.ศ. 1950-
1953) การปกครองในยุครฐับาลเผดจ็การพลเรอืนและทหาร การพฒันาสู่การเป็นประเทศ
อุตสาหกรรม เหตุการณ์ลอ้มปราบที่เมอืงควางจู (Gwangju) และการเปลีย่นผ่านสู่ประชาธปิไตย 
ประสบการณ์ดงักล่าวมทีัง้เรื่องเศรา้และเรื่องภาคภูมใิจ ส าหรบัประสบการณ์ทีเ่กาหลตีกเป็นเหยื่อ 
ดงักรณีการตกเป็นอาณานิคมญี่ปุ่นและสงครามเกาหลี ประสบการณ์เหล่าน้ีได้กลายเป็น
แกนกลางของจติส านึกทางประวตัศิาสตรแ์ละอตัลกัษณ์เกาหลใีนเวลาต่อมา นอกจากนัน้ การที่
เกาหลอียู่ในสถานะเป็นรองชาตทิีม่อี านาจมากกว่า และอยู่ในภาวะทีไ่ม่สามารถขดัขนืได ้กเ็ป็น
องคป์ระกอบส าคญัประการหนึ่งของความทรงจ าและอตัลกัษณ์ร่วมของคนเกาหล ี(Kim, 2013; 
Schwartz & Kim, 2002) ดงัในอดตีคนเกาหลมีองดนิแดนของตนเปรยีบไดก้บักุง้ทีอ่ยู่ท่ามกลาง
วาฬ (a shrimp among whales) อาจถูกอาณาจกัรทีม่อี านาจเหนือกว่าคุกคามและเขา้ยดึครองได ้

ถา้พจิารณาในเชงิวฒันธรรม คนเกาหลมีคีวามรูส้กึของฮนั (han) ซึง่ใกลเ้คยีงกบัค าว่า 
‚ความคบัแคน้ใจ (resentment)‛ อนัเป็นความซบัซอ้นของลกัษณะพืน้ฐานทางสงัคมทีม่รี่วมกนั
ของคนเกาหล ี(Korean ethos) ไม่เพยีงมแีต่ความรูส้กึโกรธทีม่ต่ีอความอยุตธิรรม ความสิน้หวงั
ทีม่ต่ีอความไม่เท่าเทยีมกนั และความขมขืน่ทีม่ต่ีอการถูกเอารดัเอาเปรยีบ แต่รวมถงึการต าหนิ
ตนเองดว้ย (Kim, 2013) ดงัในช่วงญี่ปุ่นยดึครอง คนเกาหลมีองเป็นความอ่อนแอของเกาหล ี
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จงึไม่สามารถต าหนิใครนอกจากคนเกาหลเีอง แมค้วามรูส้กึในเชงิวฒันธรรมของฮนัปลูกฝงัให้
ยอมจ านนต่อความอ่อนแอ แต่ในบางสถานการณ์คนเกาหลกีลบัรวมตวักนัต่อต้าน ดงันัน้ ฮนั
และการต่อต้านจงึเป็นสิง่ทีไ่ปดว้ยกนั โดยฮันเปรยีบไดก้บัแผนทีค่วามคดิ (mind map) ส่วน
การต่อต้านเปรยีบได้กบัแผนปฏบิตัิการ ทัง้ 2 ส่วนนี้ ถือเป็นองค์ประกอบของความทรงจ า 
ร่วมดว้ย (Kim, 2013) ดงัในช่วงญี่ปุ่นยดึครอง ญี่ปุ่นต้องเผชญิการต่อต้านและการเรยีกรอ้ง
เอกราชของคนเกาหลหีลายครัง้ เช่น ขบวนการ 1 มนีาคม (March First Movement) ขบวนการ
ซนิกนัฮเว (Shinganhoe) และการเคลื่อนไหวของกลุ่มคอมมวินิสต์ 
 ความโศกเศรา้และความอบัอายทีม่ต่ีอตนเองและครอบครวั ตามลกัษณะสงัคมดัง้เดมิ
ของเกาหล ี กอปรกบัภาวะสงครามเยน็ทีเ่กาหลใีตแ้ละญีปุ่่นต้องร่วมมอืกนัต้านภยัคุกคามจากจนี
และสหภาพโซเวยีต ประเดน็นางบ าเรอสงครามจงึไม่ได้ถูกหยบิยกมาถกเถยีงถงึขอ้เทจ็จรงิ  
ต่อมาเมื่อการเผชญิหน้าระหว่างมหาอ านาจผ่อนคลายลง ประชาสงัคม (civil society) ในเกาหลใีต้
เขม้แขง็ขึน้ รวมทัง้นางบ าเรอสงครามเริม่เปิดเผยตนเอง ประเดน็การกระท าผดิของญี่ปุ่นในช่วง
การยดึครองเกาหลจีงึเปิดเผยสูส่าธารณะ ดงัในญีปุ่น่เน้ือหาเกีย่วกบันางบ าเรอสงครามปรากฏ
ในแบบเรยีนประวตัศิาสตรร์ะดบัมธัยมศกึษาในช่วงตน้ทศวรรษที ่1990 แต่เนื้อหามกัถูกตดัทอน
ในขัน้ตอนการกลัน่กรอง (Ishikida, 2005) สว่นเนื้อหาแบบเรยีนประวตัศิาสตรร์ะดบัมธัยมศกึษา
ในเกาหลใีตช้่วงปลายทศวรรษที ่1970 ไดแ้สดงโดยนัยถงึนางบ าเรอสงครามเกาหล ีโดยเฉพาะ
ผูห้ญงิทีถู่กบงัคบัไปยงัแนวหน้า (Soh, 2008) นอกจากนัน้ การประทว้งของนางบ าเรอสงคราม
หน้าสถานทูตญี่ปุ่นในเกาหลใีต้ทุกวนัพุธนับตัง้แต่ ค.ศ. 1992 เป็นต้นมา จงึเท่ากบัเป็นการ
น าเสนอเรื่องราวเกีย่วกบันางบ าเรอสงคราม และการกระท าผดิของญี่ปุ่นต่อเกาหลถีูกเผยแพร่
จากความทรงจ าส่วนบุคคลไปสู่ความทรงจ าร่วมโดยตรงมากขึน้ รวมทัง้ตอกย ้าความมุ่งมัน่  
ในการเรยีกรอ้งความเป็นธรรมจากรฐับาลญี่ปุ่น เมื่อรฐับาลญี่ปุ่นบ่ายเบีย่งในการแกไ้ขปญัหา 
ในวนัที่ 14 ธนัวาคม ค.ศ. 2011 ซึ่งถือเป็นการชุมนุมครบรอบ 1,000 ครัง้ ในการเรยีกร้อง
ความเป็นธรรมประเดน็นางบ าเรอสงคราม ผู้ชุมนุมจงึน าอนุสาวรยี์นางบ าเรอสงครามไปตัง้
หน้าสถานทูตญี่ปุ่น โดยใบหน้าจอ้งมองไปที่อาคารสถานทูต ซึ่งสื่อถงึการต าหนิรฐับาลญี่ปุ่น  
ที่ปฏเิสธความรบัผดิชอบและการแก้ไขปญัหา หรอืแม้แต่การแสดงออกถึงการขอโทษ รูป
นางบ าเรอสงครามทีน่ัง่บนเกา้อีจ้งึเสมอืนการรอคอยการแสดงความรบัผดิชอบของญี่ปุ่น และ
ค่าชดใชส้ าหรบัความทุกขเ์ขญ็ทีไ่ดร้บั (Kim, 2014) อนุสาวรยีน์างบ าเรอสงครามนี้จงึเป็นการ
ส่งผ่านความทรงจ าของคนในยุคเกาหลตีกเป็นอาณานิคมไปสู่คนเกาหลรีุ่นหลงัทีไ่ม่ไดส้มัผสั
กบัเหตุการณ์โดยตรง  
 ความทรงจ าในช่วงญีปุ่น่ยดึครองเกาหล ีไม่ว่ากรณีนางบ าเรอสงคราม คนงานบงัคบั 
และการตกัตวงผลประโยชน์ทางเศรษฐกจิ อนัท าใหค้นเกาหลมีองญีปุ่น่เป็นผูรุ้กรานนัน้ ไม่ถอืว่า
เป็นองคป์ระกอบเดยีวในการสรา้งอตัลกัษณ์ของเกาหล ีเพราะมนุษยแ์ละรฐัตอ้งผ่านเหตุการณ์
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ต่าง  ๆ มาในแต่ละช่วงเวลา เหตุการณ์และประสบการณ์ใดที่ส าคญัหรอืควรแก่การจดจ าและ
ระลกึถงึ จงึขึน้อยู่กบัการคดัสรรของแต่ละบุคคล สงัคม และรฐั เพื่อตอบสนองต่อเป้าหมายที่
แตกต่างกนั ภายหลงัจากสงครามเกาหลอีนัเป็นภาพโศกนาฏกรรมที่คนเกาหลสีูร้บกนัเอง   
การพฒันาเศรษฐกจิในสมยัประธานาธบิดปีกัจองฮ ีซึ่งถือเป็นความภาคภูมใิจประการหน่ึง 
เน่ืองจากประเทศไดก้า้วสูค่วามเป็นสมยัใหม่อย่างรวดเรว็ ความกา้วหน้าดา้นอุตสาหกรรมและ
เทคโนโลย ีนับตัง้แต่ทศวรรษที่ 1980 เป็นต้นมาถูกยอมรบัว่าอยู่ในระดบัเทยีบเคยีงกบัญี่ปุ่น
และประเทศตะวนัตก อตัลกัษณ์ของเกาหลใีต้จงึไม่ใช่ประเทศก าลงัพฒันาอกีต่อไป แต่เป็น
ประเทศทีพ่ฒันาแลว้ ดงัการเขา้เป็นสมาชกิองคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา 
(OECD) ใน ค.ศ. 1996 

ในท านองเดยีวกนั ผลจากระบอบการเมอืงเกาหลใีต้เปลีย่นผ่านสู่ประชาธปิไตยในปลาย
ทศวรรษที ่1980 ประชาชนไดร้บัหลกัประกนัดา้นสทิธแิละเสรภีาพ รฐับาลอยู่ภายใต้การตรวจสอบ
และรบัผดิชอบต่อประชาชน ค่านิยมประชาธปิไตยและสทิธมินุษยชนไดร้บัการรบัรองและยดึถอื
ปฏบิตั ิดงันัน้ การเคลื่อนไหวของประชาชนและองคก์รต่าง  ๆ จงึมอีทิธพิลต่อการตดัสนิใจและ
การก าหนดนโยบายของรฐับาล เมื่ออตัลกัษณ์รฐับาลเปลีย่นจากอ านาจนิยมไปเป็นประชาธปิไตย 
การด าเนินท่าทต่ีอญีปุ่น่อนัเน่ืองจากปญัหาเหตุการณ์ในอดตีจงึเกดิขึน้ในสมยัรฐับาลประชาธปิไตย 
ดงัสมยัประธานาธบิดคีมิยองซมั (Kim Young-sam) ทีร่ฐับาลเกาหลใีต้ตดัสนิใจรือ้ถอนอาคาร
ส านกังานผูส้ าเรจ็ราชการญีปุ่น่ (Japanese Government-General Building) ทีก่รุงโซล เน่ืองใน
โอกาสเฉลมิฉลองกรุงโซลครบรอบ 600 ปี ใน ค.ศ. 1994 เพื่อเป็นการท าลายมรดกอาณานิคม
ญีปุ่น่ (Lee, 2019b) หรอืในช่วงประธานาธบิดโีนมูฮยอ็น มคีวามเคลื่อนไหวเอาผดิผูท้ีร่่วมมอื
กบัญีปุ่น่ในช่วงการยดึครองเกาหลเีป็นอาณานิคม โดยบุคคลทีอ่ยู่ในข่ายเป็นฝ่ายอนุรกัษนิยม 
เช่น ผูด้ ารงต าแหน่งส าคญัในกองทพั นักธุรกจิ และนายทุนทีด่นิ จากการเปิดเผยขององคก์ร
ภาคประชาชนในเดอืนสงิหาคม ค.ศ. 2005 หนึ่งในผูม้รีายชื่อดงักล่าว คอื อดตีประธานาธบิดี
ปกัจองฮรีวมอยู่ดว้ย (วเิชยีร อนิทะส,ี 2556) แน่นอนว่าการเคลื่อนไหวนี้ย่อมก่อผลกระทบต่อ
ปกัคนึฮเย ซึง่เป็นบุตรสาวของอดตีประธานาธบิดปีกัจองฮ ีและเป็นผูน้ าพรรคฝา่ยคา้นในขณะนัน้ 

นอกจากนัน้ การเปลีย่นแปลงทีส่ าคญัอกีประการหนึ่งของเกาหลใีต้กค็อื การแสวงหา
และการสรา้งอตัลกัษณ์การเป็นมหาอ านาจขนาดกลาง (middle power) ถ้าพจิารณาทีท่รพัยากร
อ านาจ จากสถิติเกอืบทัง้หมดของเกาหลใีต้ต้องถือว่าเกาหลใีต้เป็นมหาอ านาจขนาดกลาง  
นบัตัง้แต่เมื่อ 2 ทศวรรษทีผ่่านมา (Lee, 2015) ผูน้ าเกาหลใีต้ตัง้แต่สมยัประธานาธบิดคีมิแดจุง 
(Kim Dae-jung) เป็นตน้มา ไดแ้สดงบทบาทและการด าเนินนโยบายต่างประเทศเชงิรุก (proactive 
foreign policy) เช่น การสรา้งความร่วมมอืกบัต่างประเทศในกระแสโลกาภวิตัน์ ความร่วมมอื
เพื่อการพฒันา การเน้นการเตบิโตทางเศรษฐกจิแบบสเีขยีว (green growth) การเป็นเจา้ภาพ
การประชุมสดุยอดผูน้ ากลุ่ม G 20 ค.ศ. 2010 และการสนับสนุนเครอืข่ายของประเทศมหาอ านาจ
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ขนาดกลางที่เรียกว่า MIKTA ซึ่งประกอบด้วยเม็กซิโก อินโดนีเซีย เกาหลีใต้ ตุรกี และ
ออสเตรเลยี ในรอบ 2 ทศวรรษทีผ่่านมา จงึประเมนิไดว้่าการสรา้งอตัลกัษณ์การเป็นมหาอ านาจ
ขนาดกลางมคีวามกา้วหน้า โดยเกาหลใีต้ไดแ้สดงบทบาทผูน้ าในการประชุม และการเชื่อมต่อ
ทัง้ในระดบัภูมภิาคและในระดบัโลก (Sohn, 2020) การเปลีย่นสถานะสู่การเป็นมหาอ านาจ
ขนาดกลาง จงึเกือ้กลูต่อสถานะและบทบาททีส่งูขึน้ของเกาหลใีต้ในเวทรีะหว่างประเทศ รวมทัง้
กระแสวฒันธรรมเกาหล ี(Korean Wave) ยงัเสรมิสรา้งภาพลกัษณ์และการทูตสาธารณะ (public 
diplomacy) ทีส่ง่ผลต่อความเชื่อมัน่ของเกาหลใีต้ในการกดดนัใหญ้ี่ปุ่นปรบัเปลีย่นท่าทใีนการ
แกไ้ขขอ้พพิาททางประวตัศิาสตรร์่วมกนั 

แมอ้ตัลกัษณ์เกาหลใีนช่วงตกเป็นอาณานิคมถูกมองทัง้ภายในและภายนอกว่าเกาหลี
อ่อนแอ แต่เมื่อกา้วสูศ่ตวรรษที ่1980 อตัลกัษณ์ของเกาหลใีตไ้ดถู้กมองว่าเป็นประเทศอุตสาหกรรม
ใหม่ (newly-industrialized economy) และมรีะบอบประชาธปิไตยมัน่คง แน่นอนว่าบรรดา  
อตัลกัษณ์เหล่านี้เชื่อมโยงกบัความรูส้กึชาตนิิยม (nationalism) หรอืความชื่นชมในชาตหิรอื
ดนิแดนตนเอง ดงัทีน่กัวชิาการตัง้ขอ้สงัเกตว่าชาตนิิยมเป็นการเคลื่อนไหวทางอุดมการณ์ เพื่อ
การบรรลุและรกัษาความเป็นอสิระ เอกภาพ และอตัลกัษณ์ของชาต ิ(Smith, 2010) การร าลกึ
วนัไดร้บัเอกราชซึง่ตรงกบัวนัที ่15 สงิหาคมของทุกปี จงึกลายเป็นโอกาสทีร่ฐับาลเกาหลใีต้
ปลุกความรูส้กึชาตนิิยม และการน าเสนอความทรงจ าในอดตีทีญ่ี่ปุ่นยดึครองเกาหลเีป็นอาณานิคม 
การกระท าของญี่ปุ่นทีข่ดัต่อหลกัมนุษยธรรม การเรยีกรอ้งใหญ้ี่ปุ่นขอโทษอย่างเป็นทางการ 
และการชดใชค้่าเสยีหายต่อคนเกาหล ีไม่ว่าเป็นกรณีนางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหล ี

นอกจากนัน้ ขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อความเป็นธรรมแก่นางบ าเรอสงครามทัง้ใน
เกาหลใีต้และต่างประเทศ ต่างไดต่้อสูเ้รยีกรอ้งและแสดงจุดยนืต่อรฐับาลญี่ปุ่นตลอดมานับตัง้แต่
ทศวรรษที ่1980 อนุสาวรยีน์างบ าเรอสงครามซึง่ถอืเป็นภาพความทรงจ า นอกจากตัง้อยู่ที่
เกาหลใีตแ้ลว้ ยงัปรากฏตัง้อยู่ทีส่วนสาธารณะในสหรฐัอเมรกิา เยอรมนี และออสเตรเลยี เพื่อ
กดดนัรฐับาลญีปุ่น่ใหย้อมรบัและแกไ้ขการกระท าทีผ่ดิพลาด โดยค านึงถงึหลกัมนุษยธรรม ใน
สงัคมประชาธปิไตยทัว่ไป การแสดงความคดิเหน็และการแสดงออกถงึความต้องการของประชาชน
ถอืเป็นสิง่ที่รฐับาลต้องรบัฟงั กรณีความตกลงที่รฐับาลปกัคนึฮเยกระท าไว้กบัญี่ปุ่นเกี่ยวกบั
นางบ าเรอสงครามจงึได้ถูกทบทวนโดยประธานาธบิดมีุนแชอนิ พร้อมกบัการปรบัท่าทหีรือ
นโยบายต่างประเทศต่อญี่ปุ่นต่างไปจากประธานาธบิดปีกัคนึฮเย ดว้ยการเรยีกรอ้งใหร้ฐับาล
ญี่ปุ่นปฏิบตัิตามข้อเรียกร้องของผู้ได้รบัเคราะห์กรรม โดยในช่วงการเข้ารบัต าแหน่งผู้น า
เกาหลใีต ้ประธานาธบิดมีุนแชอนิยงัเชญินางบ าเรอสงครามไปพบปะทีท่ าเนียบประธานาธบิด ี
พรอ้มแสดงการขอโทษทีร่ฐับาลท าความตกลงทีไ่ม่เหมาะสมกบัญี่ปุ่น (Hancocks, 2019) ซึง่ 
กห็มายถงึความตกลงทีร่ฐับาลปกัคนึฮเยกระท ากบัญี่ปุ่นใน ค.ศ. 2015 ต่อมาในช่วงพธิศีพ  
คมิบกดง (Kim Bok-dong) นางบ าเรอสงครามและนักต่อสูเ้พื่อความเป็นธรรมด้านสทิธสิตร ี
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เมื่อปลายเดอืนมกราคม ค.ศ. 2019 ประธานาธบิดมีุนแชอนิให้ค ามัน่สญัญาต่อนางบ าเรอ
สงครามชาวเกาหลทีี่ยงัมชีวีติอยู่ 23 คน ในการแก้ไขประวตัิศาสตร์ของประเทศให้ถูกต้อง 
(Kim & Seong, 2019) ซึง่สิง่ทีผู่น้ าเกาหลใีต้จะกระท ากค็อื การพยายามท าใหร้ฐับาลญี่ปุ่น
ยอมรบัต่อการกระท าในสิง่ทีผ่ดิต่อเกาหล ีพรอ้มกบัการขอโทษอย่างเป็นทางการและการชดใช้
ความเสยีหายทีเ่กดิขึน้ 

ความพยายามของรฐับาลมุนแชอนิจะประสบความส าเรจ็หรอืไม่นัน้ เมื่อมองยอ้นไปถงึ
การแก้ไขปญัหาระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่นเกี่ยวกบัประเดน็ในอดตีกด็ูเหมอืนกบัการย ่าเท้า   
อยู่กบัที่ เพราะในญี่ปุ่นเองนับตัง้แต่ทศวรรษที่ 1980 คนรุ่นใหม่ได้เขา้มามบีทบาทแทนคน   
รุ่นก่อนหน้า จงึไม่มปีระสบการณ์ตรงเกี่ยวกบัเหตุการณ์ที่ญี่ปุ่นยดึครองประเทศเพื่อนบ้าน 
การเปิดฉากสงครามเอเชยีและแปซฟิิก (Asia-Pacific War) และไม่มคีวามรู้สกึถึงการต้อง
รบัผดิชอบ แต่ย่อมทราบว่าสงครามเป็นสิง่ไม่ด ีภาพในความทรงจ าเกีย่วกบัญี่ปุ่นกค็อื การเป็น
ประเทศมัง่คัง่และสงบสุข ไม่ได้เอาเปรยีบประเทศหรอืชาตอิื่นใด สงครามเอเชยีและแปซฟิิก  
กม็ลีกัษณะไม่ต่างไปจากสงครามปลดปล่อย ดงัสงครามเรยีกรอ้งเอกราชของประเทศในเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตใ้นศตวรรษที ่20 (Duss, 2017) ดงันัน้ อตัลกัษณ์ชาตทิีญ่ี่ปุ่นประกอบร่างขึน้
กค็อื ประชาชนมคีวามภาคภูมใิจและมคีวามรกัชาต ิโดยผ่านระบบการศกึษาและต าราเรยีน 
โดยเฉพาะการปรบัแกเ้นื้อหาต าราเรยีนประวตัศิาสตร ์ตามความต้องการของนักวชิาการและ
นกัการเมอืงแนวอนุรกัษนิยม เพื่อหลกีเลีย่งการมองว่าญี่ปุ่นกระท าการรุกรานประเทศเพื่อนบา้น 
(Duss, 2017) 

ขอ้พพิาทเกีย่วกบัเหตุการณ์ในอดตีระหว่างเกาหลใีตซ้ึง่รวมถงึจนีกบัญี่ปุ่นนัน้ กเ็หมอืน
ดงัทีน่กัวชิาการมองว่าเป็นสงครามประวตัศิาสตร ์(history wars) ซึง่แสดงถงึความรูส้กึทีฝ่งัลกึ
และความโกรธที่เกดิขึน้ในเกาหลใีนช่วงญี่ปุ่นยดึครองเป็นอาณานิคม เช่นเดยีวกบัในจนีที่
กองทพัญี่ปุ่นยดึครอง ความขดัแยง้เกีย่วกบัเหตุการณ์ทางประวตัศิาสตรเ์หล่าน้ี สะทอ้นถงึ
ความรูส้กึทีว่่าญี่ปุ่นสรา้งความอบัอายให ้ยิง่ไปกว่านัน้ญี่ปุ่นยงัไม่ไดข้อโทษและยงัคงสรา้ง
ความรูส้กึอบัอายใหอ้ยู่ เหตุการณ์ทางประวตัศิาสตรถ์อืไม่ใช่สิง่ทีน่ักวชิาการเท่านัน้เขยีนหรอื
น าเสนอ แต่บุคคลอื่นกส็ามารถเขยีนหรอืน าเสนอได ้ซึง่กเ็ช่นเดยีวกบัความทรงจ า (Duss, 2017) 
ฉะนัน้ ถา้ผูน้ าดงักรณีนายกรฐัมนตรอีาเบะละเวน้การใหค้วามส าคญัต่อขอ้เทจ็จรงิ โดยมุ่งเน้น
การฟ้ืนฟูความภาคภูมใิจและความรกัชาต ิขณะเดยีวกนักต็้องการแกไ้ขปญัหาความสมัพนัธ์
กบัเกาหลใีต้และจนี แต่กลบัไม่ให้ความส าคญัหรอืปฏเิสธกรณีนางบ าเรอสงครามและคนงาน
บงัคบั เพราะกงัวลกบัเสยีงสนับสนุนภายในประเทศมากกว่า สงครามประวตัิศาสตร์หรอื      
ข้อพิพาทเกี่ยวกบัเหตุการณ์ในอดีต จึงย่อมด ารงอยู่หรือหลอกหลอนต่อไป ตราบเท่าที่     
ความทรงจ าร่วมของผูถู้กกระท า ซึง่สง่ผ่านไปยงัคนรุ่นถดัไป ไม่ไดถู้กลบเลอืนดว้ยความเป็นธรรม 
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5. บทสรปุและอภิปรายผล 

 ผลการวจิยัแสดงใหเ้หน็ว่าความทรงจ าร่วมของคนเกาหลใีตเ้กีย่วกบัเหตุการณ์ในช่วง
ญี่ปุ่นยดึครอง โดยเฉพาะประเดน็นางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหล ีซึ่งสื่อสารและ
ถ่ายทอดกนัมาในรปูแบบต่าง ๆ  มอีทิธพิลต่ออตัลกัษณ์ชาตแิละความรูส้กึชาตนิิยม ในการเรยีกรอ้ง
ใหญ้ีปุ่น่ขอโทษอย่างเป็นทางการ และจ่ายค่าชดใชใ้หแ้ก่ผูไ้ดร้บัเคราะหก์รรม ขณะเดยีวกนัยงั
มอีทิธพิลต่อการก าหนดนโยบายต่างประเทศ ดงัประธานาธบิดมีุนแชอนิทบทวนความตกลง
ระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่น ค.ศ. 2015 ซึ่งได้กระท าในช่วงประธานาธบิดปีกัคนึฮเยเป็นผู้น า
เกาหลใีต ้ขอ้พพิาทเหตุการณ์ในอดตีหรอืสงครามประวตัศิาสตรร์ะหว่างประเทศเพื่อนบา้นทัง้สอง 
นบัเป็นเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้อย่างยาวนาน และอาจด ารงอยู่ต่อไปอกี ถ้าญี่ปุ่นยงัลม้เหลวในการ
แก้ไขประเดน็ทางประวตัิศาสตร์กบัเกาหลใีต้ ด้วยเหตุจากความทรงจ าร่วม อตัลกัษณ์ และ
ความรูส้กึชาตนิิยมของญีปุ่น่ทีป่ระกอบร่างขึน้ ขอ้เรยีกรอ้งของเกาหลใีต้ทีใ่หญ้ี่ปุ่นขอโทษและ
จ่ายค่าชดใชย้่อมด ารงอยู่ เช่นเดยีวกบัความรูส้กึอบัอายของคนเกาหลใีต้ อนัเป็นผลจากการกระท า
ของญี่ปุ่นในอดตี ค าพพิากษาของศาลฎีกาเกาหลใีต้เมื่อเดอืนตุลาคม ค.ศ. 2018 ให้บรษิัท
ญีปุ่น่จา่ยค่าชดใชแ้ก่คนงานบงัคบัเกาหล ีและค าพพิากษาของศาลเกาหลใีต้เมื่อเดอืนมกราคม 
ค.ศ. 2021 ใหร้ฐับาลญีปุ่น่จ่ายค่าชดใชแ้ก่นางบ าเรอสงคราม ซึง่ฝ่ายญี่ปุ่นไม่ยอมรบัค าพพิากษา
ดงักล่าว ถ้าเกดิกรณีเกาหลใีต้ด าเนินการบงัคบัคดดีว้ยการยดึทรพัยส์นิของบรษิทัและรฐับาล
ญี่ปุ่นทีม่ใีนเกาหลใีต้ เพื่อขายทอดตลาดและน าเงนิไปจ่ายใหฝ้่ายโจทกใ์นคด ีความสมัพนัธ์
ระหว่างเกาหลใีตก้บัญีปุ่น่อาจอยู่ในภาวะตกต ่าสดุ เมื่อกล่าวโดยสรุปการน าแนวคดิความทรงจ า
ร่วมและอตัลกัษณ์ชาติ มาเป็นกรอบในการวิจยัการด าเนินท่าทีของเกาหลีใต้และญี่ปุ่น ใน
ประเดน็นางบ าเรอสงครามและคนงานบงัคบัเกาหลีนัน้ ถือว่าสามารถอธบิายและสรา้งความ
เขา้ใจเกีย่วกบัความสมัพนัธร์ะหว่างเกาหลใีตก้บัญีปุ่น่ แมแ้นวคดิความทรงจ าร่วมถูกตัง้ขอ้สงัเกต
ว่าไม่อยู่ในกระแสหลกัของการศกึษารฐัศาสตร์ เมื่อเปรยีบเทยีบกบัสาขาวฒันธรรมศกึษา 
ประวตัศิาสตร ์และสงัคมวทิยา ซึง่แนวคดิความทรงจ าร่วมเขา้ไปมบีทบาทมาก (Langenbacher & 
Shain, 2010) 
 นอกจากนัน้ ผลการวจิยันี้ถอืว่าสอดคลอ้งกบัการวจิยัของนักวชิาการคนอื่น  ๆ ดงัเช่น
ผลการศกึษาทีม่ขีอ้สรุปว่าความทรงจ าทางประวตัศิาสตรเ์ป็นประเดน็การโต้แยง้ทางการเมอืง
และการทตูในเอเชยีตะวนัออก รวมทัง้เป็นอุปสรรคประการหนึ่งในการสรา้งความร่วมมอืในระดบั
ภูมภิาค ในกรณีเกาหลใีต้ความทรงจ าในอดตีถอืว่าเชื่อมโยงกบักระแสชาตนิิยมในเกาหลใีต ้
ความรูส้กึว่าถูกญีปุ่น่กดขีแ่ละเอารดัเอาเปรยีบในช่วงการยดึครองเป็นอาณานิคม ไดเ้ป็นปจัจยั
ปลุกเรา้กระแสชาตนิิยมในเกาหลใีตใ้นระยะเวลาถดัมา (Park, 2008) ผลการศกึษาของนักวชิาการ
ทีร่ะบุว่า การน าอนุสาวรยีน์างบ าเรอสงครามไปตัง้บรเิวณดา้นหน้าสถานทูตญี่ปุ่นในเกาหลใีต ้
เป็นการถ่ายทอดและการร าลกึความทรงจ าในเรื่องดงักล่าวมคีวามเป็นสถาบนั โดยการมุ่ง
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เรยีกร้องความเป็นธรรมของผู้ได้รบัเคราะห์กรรมและบรรดาองค์กรที่ไม่ใช่ภาครฐั (NGOs) 
(Schwartz & Kim, 2002) ส าหรบัในประเดน็คนงานบงัคบัเกาหล ีความส าคญัในการแก้ไข   
ขอ้พพิาทดงักล่าว เจตนารมณ์ทางการเมอืงของผู้น าทัง้เกาหลใีต้และญี่ปุ่น นับว่าเป็นปจัจยั
ส าคญัในการแกไ้ขปญัหา การสรา้งความปรองดองและความร่วมมอืกนั ซึง่กส็อดคลอ้งกบัที่
นกัวชิาการสรุปผลการศกึษาไวว้่า การท าใหค้วามทรงจ าทีข่มขื่นในอดตีสิน้สุดลง ต้องขึน้อยู่กบั
การด าเนินการทางการเมอืง นอกจากนัน้ การเปลีย่นผ่านสู่ประชาธปิไตยของเกาหลใีต้ในปลาย
ทศวรรษที ่1980 ถอืเป็นแรงผลกัดนัส าคญัทีร่ฐับาลและประชาสงัคมในเกาหลใีต้กระตอืรอืรน้
ในการสะสางการกระท าทีเ่ป็นการละเมดิสทิธมินุษยชนทัง้ภายในและภายนอกเกาหลใีต ้(Park, 
2007) 

แมร้ฐับาลเกาหลใีต้และญี่ปุ่นต่างยนืยนัในท่าทมีองไปในอนาคต แต่สิง่ทีส่ าคญักค็อื
การยอมรบัขอ้เทจ็จรงิ การสรา้งความเขา้ใจร่วมกนั และการเจรจาเพื่อแกไ้ขขอ้พพิาทเหตุการณ์
ในอดตีระหว่างกนั โดยการขอโทษตอ้งกระท าอย่างเป็นทางการและจรงิใจ ค าแถลงการณ์และ
การกระท าตอ้งคงเสน้คงวา สอดคลอ้งกนั และเป็นฉันทามต ิการขอโทษถ้าเป็นไปอย่างจรงิใจ 
ย่อมสามารถฟ้ืนฟูความสมัพนัธ์ทีถู่กท าลายให้กลบัเป็นปรกติได้ เพราะการขอโทษน ามาซึ่ง
การขจดัความรูส้กึอบัอาย และเกดิการใหอ้ภยัจากผูถู้กกระท า ก่อนน าไปสูก่ารสมคัรสมานและ
การปรองดองกนั แต่การขอโทษจะก่อผลลพัธด์งักล่าวได ้ผูก้ระท าผดิไม่ว่าเป็นบุคคล กลุ่มบุคคล
หรอืรฐั นอกจากการยอมรบัในสิง่ทีไ่ดก้ระท าแลว้ จ าเป็นต้องแสดงความรบัผดิชอบต่อการกระท า
นัน้ดว้ย (Lazare, 1995; Tavuchis, 1991) ดว้ยเหตุน้ี การทีผู่น้ าญี่ปุ่นแสดงความเสยีใจหรอื 
ขอโทษจงึถูกมองจากเกาหลใีตแ้ละจนีว่าไม่มคีวามจรงิใจ เพราะผูน้ าและเจา้หน้าทีร่ะดบัสงูของ
รฐับาลญีปุ่น่ยงัไปคารวะศาลเจา้ยาซกูนูิ (Yasukuni Shrine) และยงัมสี่วนเกีย่วขอ้งกบัการแกไ้ข
หรอืบดิเบอืนเนื้อหาต าราเรยีนประวตัิศาสตร์ (Shibata, 2018) ดงันายกรฐัมนตรมียิาซาวา
กล่าวแสดงความเสยีใจกรณีนางบ าเรอสงครามในช่วงเดนิทางเยอืนเกาหลใีต้เมื่อ ค.ศ. 1992 
แต่เขากลบัเดนิทางอย่างลบั  ๆ ไปคารวะศาลเจ้ายาซูกูนิ ซึ่งเป็นศาลเจ้าที่สร้างขึน้เพื่อร าลกึ     
ผูส้ละชวีติเพื่อญีปุ่น่ ในจ านวนนัน้ยงัรวมถงึผูท้ีศ่าลตดัสนิว่าเป็นอาชญากรสงครามสมยัสงครามโลก
ครัง้ที่ 2 ดงันัน้ เมื่อผู้น าหรอืเจ้าหน้าที่ระดบัสูงของรฐับาลญี่ปุ่นเดนิทางไปที่ศาลเจ้าแห่งน้ี 
ประเทศเพื่อนบ้านจงึไม่พอใจ เพราะถือเป็นการไปคารวะผู้ที่ก่อสงครามและเป็นการแสดง
ความนิยมชมชอบลทัธทิหารนิยม (militarism) ซึง่สรา้งความเสยีหายแก่ประเทศเพื่อนบา้น ยิง่
ในสมยัจนูิซโิร โคอซิูม ิ(Junichiro Koizumi) เป็นนายกรฐัมนตร ีเขาไดไ้ปคารวะศาลเจา้ยาซูกูนิ
ทุกปี ท่ามกลางการประทว้งของประเทศเพื่อนบา้นโดยเฉพาะเกาหลใีต้และจนี (Nakata & Ito, 
2006) สว่นนายกรฐัมนตรอีาเบะเดนิทางไปคารวะศาลเจา้แห่งนี้ใน ค.ศ. 2013 ส่วนในปีถดั ๆ มา
มบีุคคลระดบัรฐัมนตรใีนรฐับาลไปคารวะศาลเจา้ดงักล่าว 
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การท าใหข้อ้พพิาทเหตุการณ์ในอดตีระหว่างเกาหลใีต้กบัญี่ปุ่นยุตลิง ถ้าญี่ปุ่นด าเนินการ
ปรบัท่าทแีละใหค้วามส าคญักบัขอ้เรยีกรอ้งของเกาหลใีต้ ดว้ยการขอโทษและการแสดงความ
รบัผดิชอบต่อสิง่ที่กระท าในช่วงการยึดครอง ญี่ปุ่นจ าเป็นต้องแสวงหาฉันทามตจิากฝ่ายต่าง ๆ 
ดว้ยการยดึและยอมรบัขอ้เทจ็จรงิ อาจไม่ใช่เรื่องง่าย ดงัการตัง้ขอ้สงัเกตถงึปฏกิริยิาตอบโต้
อย่างรุนแรงจากฝ่ายอนุรกัษนิยมในญี่ปุ่น ทีห่่วงใยต่ออตัลกัษณ์และความภาคภูมใิจ ของชาต ิ
ถ้ามกีารขอโทษอย่างเป็นทางการหรอืรฐัสภาผ่านมตดิงักล่าว ดว้ยเหตุนี้ จงึน าไปสู่ขอ้เสนอ
ที่ว่าการขอโทษอย่างเป็นทางการไม่ถือเป็นแนวทางเหมาะสม ในการสร้างความปรองดอง
ระหว่างญี่ปุ่นกบัประเทศเพื่อนบา้นที่มขีอ้พพิาทกนั (Lind, 2009) แต่ขอ้เสนอดงักล่าวไดถู้ก
โต้แยง้ดว้ยเหตุผลทีว่่า การอภปิรายในระดบัชาต ิการใหก้ารศกึษา และการขอโทษอย่างเป็น
ทางการถอืเป็นสิง่จ าเป็น เนื่องจากไม่ใช่เฉพาะเป็นการแสดงออกถงึการกระท าในสิง่ทีถู่กต้อง
ทางศลีธรรมเท่านัน้ แต่ยงัเป็นการช่วยใหค้นญี่ปุ่นยอมรบักบัสิง่ทีป่ระเทศของเขากระท าในอดตี 
สิง่เหล่านี้ต่างหากทีช่่วยไม่ใหป้ฏกิริยิาตอบโตอ้ย่างรุนแรงจากฝา่ยอนุรกัษนิยมไดร้บัการยอมรบั
จากคนส่วนใหญ่ (Doi, 2009) ดงันัน้ การที่ระบอบการเมอืงญี่ปุ่นเป็นประชาธปิไตยที่มัน่คง 
การแสวงหาฉนัทามตผิ่านการอภปิราย และการใหก้ารเรยีนรูถ้งึสิง่ทีเ่กดิขึน้จรงิ จงึน่าเป็นสิง่ที่
เหมาะสมมากกว่าการไม่ยอมรบัขอ้เทจ็จรงิ หรอืการปดัความรบัผดิชอบใหผ้่านพน้ไป เพราะ
ถ้าละเลยในสิง่ดงักล่าว การปะทุของขอ้พพิาทเหมอืนดงัในช่วง ค.ศ. 2017-2020 กค็งต้อง
เกดิขึน้อกี 
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